
lYÎ/UAUo v HOBnHcu j > nuv.w i kULuuu

.«-J^ÁJLLLSJl^ 16. 8

șBrașso, 1909; XV. évfolyam. HL szám?
m ,622518
SzpmbaL^^

I LAPOK
ELŐFIZETÉSI ARAK?^i<ím 20 kor.J
V2 évre 10 k., V4 évre 5 k< Egyesszám ára 8 f. I

Felelős szerkesztő: Dr. Weisz Ignácz.
Szerkesztő: Győri Imre.

Szerkesztőség és kiadóhivatal':'''-' lyJ 
Brassó, Kapu-utca 64. sz. — Telefon : 177.

d^aHőfe rosszabb iá ők7
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Az elmúlt hét folyamán az ország 
minden részéből jöttek a jelentések, 
hogy éjszakáról-éjszakára fagyott. "A 
gazdák kétségbe esnek,““ mért 'tönkre 
’hegy a vetés, oda lesz minden, min
őm és már most, május közepén úgy 
állnak, hogy nincs mit rárni, vége a 
termésnek.

A többi közt kicsi hír ^húzódik 
meg, amely ári "«ondja el, hogy egy 
erdélyi falucskában a falu népe |ro? 
cessiót tartott. Földiszitették sokszínű 
pántlikával Szűz Mária kopott, zászló
ját, orgcn avirágokkal. á- Krisztusát és 
fenyőfagalyokka! a régi, - sok csóktól 
színét vesztett feszületet/ -A •3

Aztán megindult a menet. Men
tek párosával, ünneplő ruhájúkba öl
tözötten, á kis iskolások, a hajadonok, 
deli legények, deresedő fejű szülék “és 
aP(9^ii?P^K^?h görnyedt Hátú, ,re,’ 
F^lí^ü apók, anyók, akik m|r sok 
mindent megértek, akikkel. K^tj<úrt§a- 
furcsán bánt sokszor az étet-a A

Ment a menet éSoSzáUt^-szálli-a 
sZelék szárnyán -fölfelé, hátha mégha II- 
jál< odafönn i“---- íödásifi^gxcsse A

^ UrunkJékints te ránk^Ajfig^ 
Urunk ne.spjnáld az áldé;st . ,P. 
Szűz Mária anyánk, gondolj reánk ^,..
oss Egy kis.; napfényt, kék eget,, jó 

időt, annak az országnak, ~ amelynek 
népe most remegve kél föl,., temjegye 
fekszik le. És rettenetesen .érzi azt a 
nyomorúságot, hogy az ő egész léte 
olyan J^ényyrtól függ, - akinél szeszé
lyesebb, hatalmaskodóbb ur nincs : az 
fcWb^mt
SŰIAMÍ vér ránk ?. Mi vár y|i|on erre 
az országra, amely ellen összeeskü
szik ég és föld.

Ml lesz velünk ? A gazda megáll 
a határban, nézi, nézi a földet, amit 
verejtékkel munkált meg, amibe bele
vetette minden' reménységét? bizalmát, 
belevetette azj élet föltételét'; a kény érj 
adó magot.
—__ Égy. ország népe akar dolgozni, 
Millió és millió kéz vár, mind kész 
arra, hogy törje magát. a..munkába és 
nem tehet.-^tlénüljj munkátlanságtól 
betegen, elpuhuKan kell heverészniök, 
mért tehetetrénék, ‘gVŐfigV^^ 
hatalommal szemben, ámpljT^ a^ 
megenyhülni, nemjíkéikJójdő.^

Mindenki érzLa. vészf,>/amely a 
rideg nedves- -szellőkbőL -fujdogál fe-

lénk. Mindenki tudja, hogyegyelkép- 
zelhet^fl^O^ 1 nyomorúság
nak hírnöke volt a sötét felhőgo- 
moly, amely :J$.öttüpk; kavargóit. És 
mindenki rájön arra.a> félelmetes igaz
ságra, hogy egy ország létét nem le
het függővé te n ni&égy vételiedtől! 'Egy 
országnak, millióknak á "jsÖrS&;' néni 
függhet csupán attól,JÓ lesz-e' a ter
més vagy sem?

M| lesz, ha a rossz időjárás me
gint ’ ránk szakad ?"Há csakugyan meg- 
változik a k)imánk; ;mintahogy ezt 
maț évek óta halljuk.'^ Ha ' megfordul 
az idő felettünk s níi sohasem tudjuk, 
mikor, hogyan változik. A nép pedig 
nem vesz erről tudomást. Ő még min
dig Szent György napja, Szent Mihály 
napja, Péter és Pát' n"a^ josztja 
be szándékát, vetését, aíáU^«.^ 1F >

De ez a számítás inár minden, 
csak nem időszerű.:., üdít gíte - 

: ^~- -Tenni- kell-róla^-ho^^ a
népnek szilárdabb' létálápjá legyen.
-iu /u Nem. lehet?az, i.j hogy^j a^^ egés^ 
országnak kétségben kelljen'jofsmei.'k.a 
-miatf^meít--,‘nömdsüt a napj - vagy nem 
esik az eső. :uitei sssoil néi

tsrnlabjái aöc ím&dsn ssül maki —
— .Jsnnö mdlüjü

Válás üíálír
'igfiisgEvgeí- Ma :■ PaulMarguerite^..-r.

Dantrénes ur lehorgasztotta a fejét, úgy 
járt le és fel a szobájában; A velenczei tü
kör visszatükrözte alakját s halványj arcát. 
Halántéká^kÖrüt inát őszülni kezdett. Anyja 
u székében ült- s "látszólag -égy könyvet ol- 
vasott. Néha azonban-nyugtalanul fiára te
kintett. A szoba berendezése -újnakjátszott.; 
•“■ A zongora be volt zárva, rí-meghitt sa
rok; ahol a fiatal Dantrénesné ülni szokott, 
üres volt, a virágtartó virágai hervadtan 
csüggesztették le fejüket. Nagy változásnak 
kellett á- házban történni.^ • üSOIöí áöbs |

Dantrénes az ingaórára tekintett, -de 
azért folytatta a járkálást. A- várakozás nyug
talansága dobogtatta meg- szivéé. Szeretett 

* volna' idősebb lenni egy évvel.--Úgy érezte 
magát, mint az az ember, akt azt álmodja,} 
hogy megfullad. - Megái lőtt • s az ajtó - kinyílt. | 
Nagybátyja, Forgereí tábornok - jelent -meg 

■efotíé?1^18^ ^ nsdvri J^D! A
-MSraiiü Szabad- vagy. ^*- szólt «.; a. .hely
színről jövök. A törvényszék kimondta -a 
.válást« 6 -ásnia} £ nsdóri illőiéi A
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" Dantrénes egy szót senr szólt.-' Úgy 
hangzott az öreg szavasa' nagy csendben, • 
mintha hálálitétetet mondott- volna ki. Meg
könnyebbülést érzett miatta. Bánatos öröm 
lett7 úrrá "fölötte? Megcsókolta anyja - homlo
kát s az ablakhoz lépett. • 91^v j

jeane Chanoiraf kötött' házassága első 
napjaira gondolt vissza s a zárdából" felesé
gül vett gyermekl'eányrá, akit nászúira Ró- 
mába, Nápolyba, Vélenczébe vili? Csak Pá- 

1 fisba váló' visszatértül/, után /vélték' ‘ ésZfé, 
hogy csalódtak egymásban. -0^?' 77^

Az első összekoccanást az anyós, Dan- 
.rénesné rendezte. Még most is jpgokaf fór- 
máít a fiához".^ asszony fel

háborodott. Dantrénes’csodálkozva vélte lat- 
Mr'hőgy felsége,> akit jónak, szelídnek kép
zelt: pazarló, mulatni vágyó, szókimondó 
.V^ A helyzetet,még Jp£b$n elniérgesitette 

* az anyós jelenléte. ’ dí^ovÉT- sa&wod

tékenység és a házasságtörés követkézéit
^Étán^^^7 í;iJt:úmljvgii vno^eas -A

•teW férj,-imtetán- egyi2Salvanceyu.nevü 
úriemberre hatalmas; vágás/-' mért, kardjával, 
megbocsátott átnőnek. Szeretett, -öly szenve- 
délyesenr-hogy -ez az - érzelme.-erősebb volt 
a-dialálnáL- Szerencsére gyermekük..nem- volt. 
Egyszer aztán - az? asszony - egyszerűen.-ef- 
ment. uiíösg IISÍHEÍÍ ihat A
-hl fio^Maurice^uagybátyád s$ól hozzád 
.^i.jegyezteítneg őanttóhesnéuontedgtun íüv 
-óblod-saNiemsitanglatMjui^ barátom ? — 
kérdezte a tábornok..j^J&lj8gége£;;-.azereiqp 
beszélni veJedv Q JS.,.ott yplt_zaz; Óétet kihir- 
detésénél. «Magamm^hóataroja köCsin^Leot 
.'váróul, mán ni» JÍHIB .áahnÖ monsvH fog

— Rendelkezésére.:Mlok. Chanoii.,as&- 
szonynak. : ilabt x^ösasfi -A

A tábornok felvezette áz.^szonyt.
-Aj-ó.F&gy&í^ítf^ fátyo-

A^.2-0Az asszony egyre„/uhakat> varratott s 
bálokon töltötte az idejét; Á,_férj pedig.,mér
gében a klubba.mjnt .s,nagy öss^ ve
szített a kártyán; .És i^nW ÜÖ*S— tartott.| 

..Hét évig ^ Mennyi keserűséget szenvedtek 
-?zalatkÉs je7. még deiP'ypÓp^^

lát felemelte. Dantrénes még^zeb^nek.látta, 
iMüLezelőy.^ e^Jájt p^^ jutott az
az idő, amik^a^/j^jai^
az ar^tj.izékkel k^ s

JF ^ftga^J-jfeá*— malteisia no^sn wá
— Üzleti ügyben akar velem érintkez

ni:? ^^«fc&jiyi/kíiő^^^
.sídoh ab kitel atei s_aă fiiloáóza j _ T < Jőlű'üL s/ ^íl^Ja 

meíírüzö különlegességek Kolosíoi*« a
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A kihallgatások—számokban. [67/560] 
— [43/200]. A budai várban lefolyt kirá
lyi audenciákról a következő érdekes statisz
tikát állította össze egy angol idegzetű, egyéb
ként b us magyar:

A király öt negyvennyolcas politikust 
hallgatott meg és a négyvennyolcasok együtt
véve 200 percig időztek nála. A hatvanhete
sek közül tizenegy járt a királynál és össze
sen 550 percig voltak a király szobájában.

Ennek a furcsa statisztikának a részle
tei ezek:

a) a 67-es politikusok kihallgatása ;
perc

Május 5-én : Wekerle Sándor 60
Május 6-án: Andrássy Gyula 60

Dessewffy Aurél 60
Május 7-én : Gróf Zichy Nándor 35

Széli Kálmán 75
Május 9-én : Rakovszky István 60

Návay Lajos 40
Május 11-én: Wekerle Sándor 60
Május 8-án : Gróf Tisza István 30
Május 10-én : Khuen Héderváry 40

Lukács László 30

A 67-esek együtt 550
b) 48-as politikusok kihallgatása :

Május 6-án: Justh Gyula 45
Május 8-án : Apponyi Albert 45

Kossuth Ferencz , 60
Május 10-én: Hoitsy Pál 20

Tóth János 30

48-asok együtt 200
A legrövidebb ideig volt tehát a király 

előtt Hoitsy Pál: 20 percig ; a legtovább; 
Széli Kálmán 75 percig. Holott Széli Kálmán-

— Még látni akartam utoljára.
A szeme közé nézett, aztán folytatta:
— El vagyunk választva. Már azelőtt 

is közömbösek voltunk egymás iránt. Mielőtt 
örökre elválnánk, békejobbot akarok nyúj
tani és bocsánatot kérni.

Bánatosan és őszintén mosolygott, az
tán hozzá tette:

— Nem hisz nekem? Sok fájdalmat 
okoztam Önnek.

— Fájdalmat? Annyira bizonyos ben
ne? .. .

Az asszony figyelmesen vizsgálta férje 
halvány arcát, időelőtt megőszült haját. A 
férfi el kényszeredetten szólt:

— Saját müvét csodálja ?
— Tényleg csupa mulatságból kínoz

tuk agyon egymást. Kvittek vagyunk. De Ön 
talán mégis jobb volt, mint én.

A férfi halkan szólt:
— Ha akarattal vagy akaratomon kí

vül megbántottam, kérem, bocsásson meg.
— ön most újra él s bizonyára boldo

gabb lesz, mint azelőtt.
— ön pedig fiatal és szép s lesznek 

sokan, akik szeretni fogják. Azt a boldogsá
got kivánom önnek, amit én nem tudtam 
megszerezni a számárai

Az asszony felelt:
— Adieu 1
Hogy még néhány pillanatra tartóztas

sa, azt hebegte a férfi:
— Mennyire gyűlölt engemet I Ha visz - 

szagondolok rá, megborzadok .. .
— Sokszor gyűlöltem, de volt idő, mi

kor nagyon szerettem — szólt őszintén az 
asszony.

— Nem, ön gyűlölt engem, vallja meg, 
«még most is gyűlöl,

ról, tudvalevő, hogy mindig^igyj<ezdi inon- 
dókáját:

— Csak röviden kívánok nyilatkozni 
felség.

Brassó vármegye 
április havában.

A m. kir. pénzügyigazgató 
jelentése.

Brassó, május 14. 
III.

Megírtuk, hogy Brassóvármegye 
közigazgatási bizottságáé hó 11-én tar
totta gr. Mikes Zsigmond főispán elnök
lete alatt e havi rendes ülését. A 
bizottság csaknem kizárólag kisebb 
jelentőségű adminisztratív ügyekkel 
foglalkozott és elfogadta az egyes hivatal 
főnököknek előterjesztett, a múlt hóra 
vonatkozó jelentéseit.

E jelentések közül eddig közöltük 
a vámegyei főorvos, a kir. tanfelü
gyelő, a kir. ügyész, a vármegyei fő
mérnök és az árvaszéki h. elnök, most 
pedig közöljük a m. kir. pénz ügy igaz
gató jelentését.

Szenti Bálint kir. tan., pénzügy 
igazgató jelentése szerint:

A lefolyt hóban kivettetett tőlekamat 
és járadék adó és az ezután járó ált. jöv. 
pótadó elmen 36269 kor. 49 fillér.

Az 1908. évi adó-, haddij- fegyveradó

— Idejöttem volna akkor? kérdezte. 
— Ön azonban . . .

— Én ? Oh, én mindig szeretem, igen, 
mindig, mindig, ügy szerettem tegnap, ahogy j 
holnap fogom szeretni; én szeretem, ha je
len van, ha távol van egyaránt.

Hirtelen megragadta a kezét, ilyen szép
nek még sohasem látta:

— Nem, ne hagyjon el!
Kérésre fogta a dolgot:
— Jeanne, maradjon mellettem, felejt

sen el mindent! Még sok időnk van hátra» 
még boldogok lehetünk.

— Ön elfelejti, hogy elváltunk 1
— Hát igazán elváltunk örökre ? Nos, 

jó, utazzunk el együtt, gyerünk a világ ■ 
végére . . . i

Sajátságos mosolygás vonult el az asz- ‘ 
szony ajkán.

— Mennyire megvetnél I
— Oh — sóhajtott a férfi — mégsem 

annyira, mint te engemet. Nem tesz semmit, 
ha szeretjük egymást.

Az asszony kisértésbe jött és félénken 
mondta:

— Nem, nem. — Ezzel az arcára húz
ta a fátyolét és menni készült.

— Áh, most értem, hogy miért jött 
ide — kiáltott a férfi. Kísértésbe akart hoz
ni ? Gyógyíthatatlan sebet ütni szivemen'! 
Hamis volt a részvéte, komédia, játék a meg
bocsátása. Távozzék!

Az asszony ránézett. Az ajka mozgott, 
de nem bírt szólni.

A férfi mérgesen ismételte :
—1 De menjen hát!
A nő megfordult, de mielőtt elment 

volna, levette kebléről ibolyacsokrát, meg
csókolta és a férfi lábai elé dobta.

főkönyvek lerovási oldala le van zárva 21 
községben, még nincs lezárva 3 községben.

Intézkedés történt, hogy a még le nem 
zárt főkönyvek is mielyőbb lezárassanak.

Igazólt időleges fizetési képtelenség mi
att 33 esetben 5709 korona 98 fillér összeg 
erejéig fizetési halasztás engedélyeztetett.

A lefolyt hóban beszedetett:
1. egyenes adó címen 39208 korona 

73 fillér.
2. hadmentességi dij címen 451 ko

rona.
3. nyilvános betegápolási költségek 

1892 korona 04 fillér;
mely eredmény a múlt év hason ha

vában elért eredménynél egyenes adóban 
kedvezőbb 2617 korona 04 fillérrel;

nyilvános beteg ápolási költségekben 
kedvezőbb 346 korona 85 fillérrel;

hadmentességi díjban kedvezőtlenebb 
1546 korona 03 fillérrel;

Folyó évi április hó végével kitett a 
hátralék:

egyenes adónál 497194 korona 57 
fillért;

hadmentességi díjnál 31319 korona 84 
fillért.

Telekkönyvi biztosítás 41 esetben 13229 
korona 54 fillér összeg erejéig kérelmeztetett.

13 esetben 2168 korona 05 fillér ere
jéig rendeltetett el a tőrlés bekebelezésre.

Fizetetési halasztás igazolt időleges fi
zetésképtelenség miatt 15 esetben 5117 ko
rona 12 fillér erejéig engedélyeztetett az il
leték kérelmére.

F. évi március hó végével elintézetle
nül maradt 680 darab.

F. évi április hóban beérkezett 646 
darab, összesen 1326 darab.

Elintéztetett 661 darab.
F. évi április hő végével elintézetlenül 

maradt 665 darab.
A vármegye területén üzemben volt 3 

szeszgyár. Üzemen kívül volt 1 szeszgyár.
Szeszgyári felülvizsgálat tartatott 3 

szeszgyárban.
A szeszgyárakban feldolgoztatott 10918 

métermázsa anyag.
Termeltetett 118675 heclóliterfok szesz
A szeszgyárakból elszállittatott adófize

tés mellett 117900 adómentesen belföldi 
szabadraktárba, denaturálásra 12639 hectali- 
terfok szesz.

A szeszgyárak által fizetett fogyasztási 
adó:

a) szeszfogyasztási adó 106110 korona;
b) szeszadó pótlék 35370 korona; 
összesen 141480 koronát tesz ki.
A vármegye területén üzemben volt 3 

sörfőzde. E sörfőzdékben fel dolgoztatott 
1399’40 q anyag.

Termesztetett 6672-87 hectoliter sör, 
mely után 86200 korona 43 fillér adó fizet
tetett.

A folyó évre bor és husfogyasztási 
adók 251060 korona 01 fillér erejéig bizosit- 
va vannak.

Az előirt fogyasztási, ital és szeszital- 
mérési adóból esik:

a) megváltásra 238938 korona 81 fillér;
b) bérletre 12121 korona 20 fillér.
Italmérési illeték címén 40907 korona 

íratott elő a folyó évre. / ’ '
A lefolyt hóban 3 félnek italmérési en

gedély- adatott, ellenben 5 féltől az italméré
si engedély bevonatott.

A lefolyt hóban 2 félnek a dohány 
árulási engedély adatott, ellenben 1 féltől a 
dohányárulási engedély bevonatott.
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Fölfedezett jövedéki kihágások száma 

23 volt.
A lefolyt hóban váratlanul rovancsolta- 

tott a brassói m. kir. adóhivatal.
A közvetett adók és az egyenes adók 

módjára beszedendő egyéb kincstári követe
lések cimén a kimutatás szerint a lefolyt hó
ban befolyt összesen 913710 korona 39 fill.

Viszonyítva ezt az eredményt a múlt 
év hason havának eredményéhez, az idei be
fizetés eredmény 217420 korona 57 kedve
zőbb.

Kedvezőbb eredmény mutatkozik az 
ásványolaj adónál hol a bevételi többlet 
183247 korona 03 fillér; a cukornál hol a 
bevételi többlet 39721 korona 78 fillér; a 
szeszadó pótléknál hol a bevételi többlet 
22926 korona 12 fillér; a sörtermelési adó
nál hol a bevételi többlet 22817 korona 80 
fillér; a söradó pótléknál a hol a bevételi ( 
többlet 10726 korona 69 fillér. I(

Jelentékenyebb visszaesés mutatkozik a j 
jogilletéknél hol a bevételi kevesebblet 
16600 korona 61 fillér; a dohányjövedéknél 
hol a bevételi kevesebblet 14991 korona 97 
fillér; a bélyegeladásnál hol a bevételi keve
sebblet 11627 korona; a határjövedéknél hol 
a bevételi kevesebblet 9749 korona 32 fil
lér; a szeszfogyasztási adónál hol a bevételi 
kevesebblet 7792 korona 72 fillér.

A filharmóniai társaság 
hangversenye,

(Haydn halálának 100-ik évfordulója.)
Brassó, május 14.

A brassói filharmóniai társaság Haydn 
József emlékére május hó 12-én tartotta a Re- 
doutban „Haydn“ ünnepélyét.

A lángeszű zeneszerző tisztelői megra
gadták az alkalmat, hogy gyönyörködjenek 
a mester örök becsli müveinek szépségeiben ;

A Redout nagytermét szép számú, disz- 
tingvált közönség töltötte meg de túloznánk, 
ha azt mondanánk, hogy zsúfolásig. Min
den széksorban egy-két üres szék ásitozott.

A kik azonban ott voltak, részben csa
lódva távoztak.

A műsor megválasztása nem volt a legsze - 
rencsésebb. Haydn irt az előadottaknál sokkal 
gyönyörűbb, hatásosabb dolgokat is. A „Te
remtés“ oratóriuma például örök becsű szép
ségeivel sokkal alkalmasabb lett volna Haydn 
emlékének ünnepelésére- — — — De ez 
végre is a társaság belső ügye.

Az elsőnek bemutatott exford G- dur 
simphonia adagió és allegró spirituosó ré
szein még érezni lehetett a műkedvelők lám
palázát, bár annak melodikus részeit siker
rel domborította ki a főszerepet vivő városi 
zenekar., A simphonia második része, az 
Adagió volt a leghangulatosabb; csökkent 
azonban a mű szépsége „Menuetto-allegret- 
tóban*, mig a Presto 32 ütemes dallama 
tanúságot tett a dirigens lelkiismeretes ta
nításáról és a társaság zenei fegyelmezett
ségéről. Viharos taps jutalmazta őket.

Rövid szünet után Hackmüller Selma 
hangversenyénekesnő lépett a karmesteri emel
vényre, s a közönség tapsa, melyet megjele
nésekor előlegül kapott, nem érdemetlent ju
talmazott.

„Welche Lobung für die Sinne“ cimü 
áriát hangjával kissé takarékoskodva énekelte 
s ez volt oka, hogy staccatói. és trillái nem 
érvényesültek úgy,' mint elvártuk volna. Jól-
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lehet iskolázottsága és hangterjedelme ebben 
nem akadályozták.

A “Sympathie“ dalt elég bravúrosan 
énekelte Hackmüller, de temperamentumá
nak leginkább a „Scháferlied“ felelt meg. 
Ezt a bájos kis dalt nem csak énekelte, de 
el is játszotta.

A közönség, lelkesen tapsolta a mű
vésznőt, ki azonban csak hosszas taps után 
szolgált a megszokott ráadással, elénekelve 
ismét a „Wie lieb ich dich“dalt.

A művésznőt a filharmóniai társaság 
gyönyörű vörös selyem szalagos rózsa és 
liliom csokorral jutalmazta, mig tisztelői egy 
hatalmas szegfű csokrot és egy művészies 
virág kosarat küldtek fel a dobogóra.

A programm harmadik és utolsó pont
ja a D-dur „Glöckchen-Symphonie“ volt. A 
bevezető Adagio prestó hangszerelése mes
teri, de kissé zajos, a reá következő Andan
te Vá-es Ütemű részlete, hol a prim-hegedük, 
fuvola, oboé és fagott összjátéka dominált, 
zajos tapsot aratott, nem külömben a haj 
szál finom prim-hegedü és piccoló betétes | 

Menuetto-allegrettó is. — A finálé viváce erős 
hangszerelése és üst dobpergése a Redout 
termének kissé zajos volt.

K A jelenvolt közönség megtapsolta 
Krause Miksa karmestert, ki igazán mesteri 
munkát végzett a betanítással és precisz di
rigálással. Vártuk, hogy tán elismerésül egy 
picinyke babérkoszorucska jut neki is, de 
úgy látszik erről a különben figyelmes filhar
monikusok megfeledkeztek.

A hangverseny háromnegyed 10 óra
kor ért véget. Sz—y.

HÍREK.
Brassó, május 14.

Köszönetnyilvánítás. Mind
azok, kik a minket ért megrenditően 
szomorú kettős haláleset alkalmából 
részvétüknek bármely alakban szívesek 
voltak kifejezést adni, fogadják ezúton 
is az egész gyászbaborult család 
őszinte köszönetét. Brassó, 1909. máj. 
14. A mélyen lesújtott család nevé
ben : Szele Béla dr.

— Szterényi és a szegedi man
dátum. Közöltük budapesti tudositónk tele
fonjelentése alapján, ki hírét egy fővárosi 
esti lapból merítette, hogy egy szegedi kül
döttség Bánnffy Dezső báróval szemben 
Szterényit kérte fel jelöltül a legközelebbi 
választásra és hogy Szterényi hajlandónak 
mutatkozott volna a jelöltséget el is fogadni. 
Ezen hirrel szemben felhatalmazták a Ma
gyar Tudósítót annak kijelentésére, hogy ez 
a hir teljesen valótlan : Szterényi József ál
lamtitkárnak Szegedről semmiféle képviselő
jelöltséget nem ajánltak fel. Az egész közle
lemény tehát a hozzáfűzött kommentárral 
együtt merő kombináció. ,

— Rendkívüli közigazgatási bi
zottsági ülés. Brassóvármegye közigazga
tási bizottsága folyó hó 17-én délelőtt 9 óra
kor gróf Mikes Zsigmond főispán elnöklete 
alatt az útalapra vonatkozó zárszámadások 
felülvizsgálása céljából rendkívüli ülést tart a 
vármegyeház üléstermében.

— A brassói „ Vöröskereszt “ 
közgyűlése. A brassói „Vöröskereszt“ folyó 
hó 25-én délután 4 órakor tartja gróf Mikes 
Zsigmond elnöklete alatt a vármegyeház 
üléstermében ez évi rendes köz gyűlését.

— Rendőrségünk figyelmébe. 
Sajnosán tapasztaljuk, hogy a piacon esti 
10 óra után már kocsit nem lehet találni, 
és hogy az este és reggel érkező vonatok
hoz alig 1—2 kocsi áll az érkező vendégek 
rendelkezésére. Így folyó hó 11-én is esti 
10 óra után, a 10—11 óra közötti időben 
a piacon egyetlen kocsi sem volt, az esti 
10-kor érkezett gyorsvonatot pedig csak két 
kocsi várta. Kérünk e^tekintetben orvoslást 
eszközölni, hiszen a piacon — már csak a 
rendőrség esetleges sürgős rendelkezésére is 
kellene állandóan kocsinak lenni.

— A „M. M. R. és Nyugdíj Egyle
te“ brassói 109. fiókja folyó évi május hó 
16-án (vasárnap) délután 3 órakor rendkívü
li közgyűlést tart saját helyiségében (városi 
sörház). A rendkívüli közgyűlés tárgya: a 
budapesti központi közgyűlésen volt megbí
zottak beszámolója.

- Megszűnt állatbetegség. Prázs- 
már község elöljárósága ma értesítette a 
brassói alispáni hivatalt, hogy a községben 
hosszabb időn át uralkodó lórühkor teljesen 
megszűnt.

— A Gyermekvédő Liga helyi 
bizottságának ülése nem f. hó 17-én, 
hétfőn lesz, amint ezt tegnap reggeli lapunk
ban jeleztük, hanem közbejött akadályok miatt 
az ülést kedden, folyó hó 18-án tartják meg 
a vármegyeház II. emeleti ’nagy üléstermé
ben.

— Csőrepedés a Vár-utcában. A 
Felsővár-utcában ma este felépenetráns gáz
szag terjengett a levegőben. Miután megál
lapítást nyert, hogy valamelyik pincében gáz
csőrepedés történt, a rendőrség szigorú ren
deletet adott ki a várutcai lakóknak, hogy 
az éjszaka folyamán égő gyertyával vagy 
lámpással a pincékbe lemenni sehol sem 
szabad. A gázgyár alkalmazottai ma egész 
éjszaka kutatták a gázömlés helyét, azonban 
lapunk zártáig még nem akadtak reá.

— Tolvaj boltiszolga. A rendőrség 
ma délután letartóztatta Allemann János bol
tiszolgát, aki négy hónap óta áll a Hess- 
haimer cég szolgálatában és ezen idő alatt 
összelopkodott minden kezeügyébe Jeső, 
elvihető tárgyat, amelynek csak valame
lyes értéket tulajdonított is.. A tolvaj botti- 
szolgát ma tetten érték, amikor egy zsákba 
gyömöszölve nagy mennyiségű szardíniát 
akart elrejteni. A rendőrség, miután alapos 
volt a gyanú, hogy Allemann már régibb idő 
óta fosztogatja az üzletet, házkutatást tartott 
a lakásán és különböző lopott tárgyakat ta
lált, amelyek mind a Hesshaimer-cég raktá
raiból származnak. A tolvaj boltiszolgát át
adják az ügyészségnek.

— Tűz a Vár utcában. Az éjszaka 
11 óra tájban Jeszenszky Katalin Várutca 7. 
szám alatti házának lúgosa tüzet fogott s a 
tűz már nagyon elharapózott, midőn a ta
nácsházi harangot félre verték. Majdnem egy 
f é 1 óráig szólt a vészharang, de tűz
oltónak nyoma sem volt, amit különben 
elég érthetőnek is találunk. Elvégre is, ha 
valakinek semmiféle érdeke sincs veszélyez
tetve, az, ha már csakugyan meg is hallja 
a vészharangot, hát még jói meggondolja 
előbb, hogy az éjszaka kellős közepén kiro
hanjon-e az ágyából és elmenjen-e a város 
másik részébe tüzet oltani. Kleverkaus Vilmos, 
atyjának ujutcai posztógyárából két minimax- 
xal sietett a tűz színhelyére és sikerült is neki 
velük a tüzet annyira lokalizálnia, hogy a 
nagykésőre beérkezett tűzoltóknak csak az 
izzó gerendákat kellett eloltaniok. Tévedések 
elkerülése végett kijelentjük, hogy nem szán-
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dékozunk derék önkéntes tűzoltóinkat kése
delmükért megvádolni, ám kárhoztatjuk azt, 
hogy oly nagy város, mint Brassó még 
mindig nem bir állandó és h i v a t á- 
s os t űz ő r s égg el.

— Az epeutak megbetegedéseinél 
a legkiválóbb orvosok már évtizedek óta a 
Ferenoz József-keserüvizet erőteljes és 
természetes oldó erejénél fogva a legkitű
nőbb eredménynyel rendelik. Naponkénti 
adag: 1 pohárral, felmelegitve reggel éhgyo
morra veendő.

REGÉNY-CSARNOK,

Boszorkánytánc.
(Fantasztikus elbeszélés.) 

irta:

Győri Imre.

Utánnyomás tilos

4. 
V.

Itt az ördög I

Dér Iván elnyujtózott azon a dívány
nak kinevezett valamin, ami minden egyébb 
volt, csak az nem aminek a helyét bitorolta. 
És ásitozott, iszonyúan ásitozott.

Epifán Máró, a lakótársa, az ablaknál 
állt és töprengve bámult ki a tomboló vi
harba.

— Máról — szólt csendesen Iván, 
miközben egészen fejére húzta a takarót — 
mit bámulsz már oda egy órája ?

A vén diák megrezzent, fölemelte álom- 
látó nagy szemeit és pusmogva dörmögte....

— Rébusz, merő rébusz az egész élet. 
Lent az elmúlás, a hideg valóság; fönn az 
élet, az örökké való, soha el nem múló élet. 
Nyomon vagyok. Csak egy hajszál hiányzik 
még és lehull szemeim előtt a végtelenség 
minden titkát takaró rejtelmes őserőnek kö-' 
dös fátyla. Ezt látom, ezt keresem éjszaká- , 
ról éjszakára, és érzem, hogy eljön majd az 
idő, amidőn csak a karjaimat kell kitárnom, 
hogy megölelhessem az egész világot és a 
karjaimban tartva hallgathassam a szive dobo
gását, a vére keringését és úgy ösmerhessem 
mint ömagamat. — Elhallgatott egy pillana
tig, majd meggyőződéssel folytatta: — Csak 
az a beteg gyógyítható, akinek ösmerjük a 
baját.

És szemeiben diadalmas tűz égett; 
homloka sugárzott, melle duzzadtan emelke
dett és egész valója átszellemült a világ
megváltás diadalmas eszméjétől.
v Csend volt.

Iván kidugta fejét a párna alól és mo
solyogva nézte cimboráját.

— Ecce homó ! — szólt felém fordul
va, maliciózus hangon, — Íme egy nyomo
rúságos álomkergető, egy dilletáns apóstól, 
akinek reggelije még nincs, de a lelke tele 
van világmegváltó gondolatokkal. . .

Az ablak táblákat kopogva verte az eső. 
Olykor-olykor megcsörrent az Üveg és si- 
pogva furakodott be a hideg szél. Iván fel- 
tápászkodott és erélyesen bezárt minden nyí
lást aztán bosszankodva feküdt vissza helyé- ; 
re; de sokáig hánykolódott még dörmögve. • 
Nagyon bántotta, hogy fel kellett állania. Se- 
hogyse tudta többé, a régi, jól eső fekvést 
megtalálni.

Régen belopódzott már a hajnal deren
gő fénye a szobába, mire elszenderegtek. 
Epifán gondteljes arccal,-, sorvasztó töpren-
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géssel, Iván nyugodt cinizmussal, mint a 
bölcsek rendszerint, akik a hiábavaló és med
dő töprengést ostobaságnak tartják.

Epifán nagyon jól tudta, hogy sorsa 
azért oly mostoha, mert végtelenül forró 
szive, és óriási hajlama az elérzékenyülésre 
megfosztják őt attól, hogy radikális, energi
kus fellépést tudjon gyakorolni a létfenn
tartás nehéz küzdelmeiben.

Dér Iván éppen ellenkező egyéniség 
volt. Brutális és durva, aki nem fért össze 
senkivel és aki mindenkit kinevetett. Nem 
is tűrték sehol. Különben igen szerette a 
vért. Gyakorta lehúzta a bőrt az ujjairól 
csakhogy lássa az önön párolgó vérét. És 
ilyenkór úgy tudott kacagni, hogy a köny- 
nyei csak úgy patakzottak végig az arcán. 
Hogy mi esett neki ebben olyan jól, azt ta
lán ő maga se tudta. Bár bizonyos, hogy 
van valami „önérzetes“ abban a gondolatban 
hogy ha e hitvány élet megtagad tőlünk, 
minden j ót és gyönyörűséget, hát le
galább azzal vigasztalhassuk magunkat, hogy 
akkor halhatunk meg a mikor mi magunk 
akarjuk. Ez a kacérkodás a halállal: bizony 
bizony mindenkinek jól eső vigasztalódás, 
ebben a nyomorúságos földi küzdelemben.

Lub csendesen kacagva lépett elő a j 
kályha mögül.

(Folyt, köv.)

Nyilttér.*)
Shlesinger, Sándor Henrik és neje ez 

utón feiezik ki leghálásabb köszönetüket a 
Szent Egyesület, ennek nagyrabecsült Elnö
ke iránt, zalamint az áll. Felső keresk. isko a 
tanári kara és ifjúsága és azoe résztvevők 
iránt, kik őszinte résztvéttel osztoztak az őket 
ért lesújtó gyászban együttérzésükkel segítet
tek elviselni a mély fájdalmat.

Brassó. 1909. május 15.

*) E rovat alatt közlőitekért a szerkesztőség 
nem vállal felelősséget.

Egy jó karban leró' zongora
olcsón eladó.

Cím: DRÉCHSLER-féle petróleum- 
gyár, Brassó Bertalan. (1744)

Brassói- posztó- divat- és kötött- 
= szövöttáru gyárak, = 

Mg IíIH és Ital 
ajánlják jóhirnevü gyártmá- 
nyaikat úgymint mindennemű 
posztókat, divatszöveteket, 
egyenruhaszöveteket, víz
mentes lodeneket, szőnyege
ket, utazó plaideket, á^y-.^. 
térítőkét, kocsipokrócokat, 
.•. lópokrócokat stb. stb. a 
fÜl R A K T Á R : =

BRASSÓ, Ferenc József tér.
Számos legmagasabb dijakkal kitüntetve.

'' Hl szám.

,HeIicaI-premier, 
minden általunk szállított 
kerékpár egy elsőrangú 

*3T precíziós darab “agai 
a legmegbízhatóbb szerkezettel, 

legfinomabb kiállítás, 
könnyű járás.

A Conventry és Doos-i müveinkkel 
egyetemben mi vagyunk 

t a világ legnagyobb f
• kerékpár-gyárosai!! * 

Árjegyzék ingyen és bérmentve.

Premierwerke Eger i. B

AZ ÚJSÁG»
POLITIKAI NAPILAP.

Felelős szerkesztő: Gajári Ödön.
Társszerkesztő: dr. Ágai Béla.

Főmunkatársak:
Herczeg Ferencz, Kenedi Géza, 

Kóbor Tamás, Kozma Andor, 
Mikszáth Kálmán.

Előfizetési árak: 1 hónapra 2 K 40 f, 
1A évre 7 K, félévre 14 K, egész 
évre 28 K. „AZ ÚJSÁG“ a „DIVAT- 
SALON“-nal együttesen előfizetve 
Vt évre 9 K. o ozz=^==

Cim: „AZ ÚJSÁG“ kiadóhivatala, Bu
dapest, Rákóczi-ut 54. ■ -— -

Vidéki előfzetők figyelmébe: Vidékről Bu
dapestre érkező, itt tartózkodó vagy át
utazó előfizetőinknek az „Olvasóterem“ 
New-York-Palota, Erzsébet-körut 9., me
netrendekkel, fürdők prospektusaival és 
egyáltalában minden tudnivalóval a leg
készségesebben áll rendelkezésre, o o o

Az „Olvasóterem“ reggel 8-tól este 8-ig van 
nyitva, o o o o o o o o o o

Ki nyavalyatörés, görcs és más ideges beteg
ségben szenved, kérjen utasítást, ingyen és bér 
mentve. Kapható a szabd, hattyú gyógyszer 

tár által Majna Frankfurt. 1640

Telt idomok -
két hónap alatt a

WsMalK «
által; az egyedüli szer, 
mely az idomokat fej
leszti, erősíti, helyre
állítja és a női idomok
nak kecses teltséget 

3 kölcsönöznek anélkül, 
hogy az egészségnek 
ártanának.

Í Szavatolt arzen-mentes. Orvosi szak
tekintélyek által elismerve.

। Teljes titoktartás. — Egy doboz hasz
nálati utasítással 6 K 45 f. bérmentve.

Ratié J. gyógyszertára, Pár is.
Főraktár: Budapest, Török József, 

gyógyszerész. Király-utca 12.
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Roth Viktor!
Medve gyógyszertára 

a Hirscher-u. és Árvaház-u. sarkán B
Dr. Müller Móhnövénynedv ka- 

tarus, köhögés, rekedtség, tüdőba

jok, influenza, szamárhurut, Astmá- 

nál számtalan orvosok által ren

deltetik.

Mindenütt kapható

Belíevue megnyitás.
Ma szombaton, május hó 15-én dél
után fél 5 órától este fél 8 óráig nagy 
megnyitó hangverseny a helybeli cs 
és kir. 50 gyalogezred zenekarának 
közreműködésével. — Belépti dij nincs.

Srpddna^ alkalmas
2 szép, világos udvari szoba, a Kapu

utcában f. é. október 1-től 
kiadó.

Cim a kiadóhivatalban. — .-------- —

Figyelemre méltó!
Magyar anyag! Magyar munka!
.MILLENIUM“ aratógépek = STz^

Minden más gyármányt felülmúlnak.
Egységáraink további engedmények nélkül

helység — változás. »
A midőn úgy helybeli, mint vidéki 

tisztelt vevőinknek hálás köszönetét mon- 
dunk az irányúnkban 22 év óta tanúsított 
szjves bizalmukért, — hátrányos tévedé
sek elkerülése végett tisztelettel tudatjuk, 
hogy weísa Mihály-utoa 23. szám 
alól kiköltözve, üzletünkéi a
W KjHa J Utalót sA 

uiónnan épült modern helyiségbe helyez- 
®kl át és ott yersenyképes, dús raktárt 
«rákban valamint arany és ezüst árukban 
rendeztünk bí —1342— 
^ T^^&lULWIvw pártfogást kérve 

maradunk telffé tiszteletté' 3
0 Müller,

„miHeníum“ 
kévekötő aratógép 

Budapesten Brassói raktárban 

1000 K. »I.

„Hlinenium“ 
marokrakó aratógép 

Budapesten Brassói raktárban 

son ÍIk. sió óm.

Alkalmat kívánok nyújtani minden gazdának, hogy olcsón szerezze be aratógé
peinket és győződjék meg arról, hogy ezen kitűnő minőségű magyar gyártmány 
minden más származású gépnél jobb.

Az általam szállított gépekért a legmesszebbmenő jótállást vállalom.
Részletesebb felvilágosítással és árjegyzékkel szívesen szolgál.

a ír agyar kir. államvasutak gépgyára vezér- 
ügyuökségének, Brassó, Háromszék, Csik- és 
Fogaras megyék kpviselője. =====

BRASSÓ, Hosszu-utca 15. és Hosszu-u. 176.
TeiefonS47.| Alkatrészekből nagy raktár. (Szerelő díjmentesen. | Tei£fon 347.

„Millenium“ 
fűkaszáló gép

Budapesten Brassói TaktárbáB
1400101. 425 om:

Az összes külföldi gyártmányokat túl
szárnyaló remek izű gyomor-liqueur a

Dr. KENYERES-féle

Orvosi Opotaerii
Kapható az ország minden előkelőbb kereskedésé

A ki jó villásreggelit és egy jó 1 
pohár erdélyi bort vagy friss-1 
sen csapolt sárt akar inni, az 

jöjjön a tanácsházi pincébe
Kodesch Viktor-hoz I 

szembe a közúti V. megállóhelyijei, I

ben ahol még nem, direkt (postán is) a gyárból.

Két 1 lit. eredeti palack postautánvéttel az ország-
ZZZZ bán bárhová bérmentve 9 kor. ZZZZZ
B Kenyeres Károly, Brassó.

Cs. és kir. orsz. szab, szeszfinomitó, eognac, rum 
és liqueur-gyár, Erdélyi szeszkülönlegességek és a 

Dr.' Kenyeres, orvos-féle gyógy-cognac, gyógyfűkeserü és sós- 
borszesz gyára. Alapittatott 1865.

Legszebb!! •» 
w Legolcsóbb!

HMM
csak a

BRASSÓI LAPOK nál 
Kapu-utca 64. sz. a. Kaphatók.

»A régi Tanácsházban“ 
• Búzasör 4. sz.

alatt levő borkimérésben úgy 
helybeliek, mint idegenek 

kitűnő borokat
kapnak. (Asztali és palackborok)

JÓ BOROK. I
^asztali és pa'ack borok? g

A»F ehér ka ka 5 “;hoz| 
címzett borkimérésben álian-n 

dóan raktáron vajnak. |
------ Kapu-u. 20, sz. a.----1

iWSiSfr.

Körpwi Hr. 1. Süllé BratóJ. 
% város és vidék közönsé

gének találkozó helye. Ké
nyelmes, tiszta szobák. Gyö

nyörű tánc -és étterem.
Kitűnő konyha. Valódi jó italok. 
Pontos kiszolgálás. Omnibusz a 

vasútállomásnál.
Whynanek József, 

szállodás. ,

Első brassói .

MMlmM^
Nagy raktár 

finom acélárukban. 

Sulid kiszolgálási Valesio J. utóda 
Kapu-utca 16.

Pásztori Sándor 
$odronyszövet-fonat kert- 
terítés és ruganyos acél- 
Bodrony-ágybetétek gyára 
BRASSÓ, Kórház-u. 32.

Wmann Vilmos ésTsai?
posztógyára, BRASSÓ.

Hátulsó-utca 50—56 szám alatt.
Ajánlja saját készítményeit 

mindenféle 
posztókban és flanellekben.:

kötögjár, rövid-és szövő-áru űzkf 
nagyban és kicsinkben 

Kapu-utca 24. sz.

Saját gyártmányú kötött-áru Min
denféle harisnya és trikó-aruk ölest 

és nagy választékban kaphatók.

K WeizefW
Wj

BRAShŐ£ .t^ I 
Wei*s-Mihály-u 
«0. uám alatt. I 

csakis e védjegygy. l.|

MlOnyoanéMiAM f ''

A n. é. közönség b. tudomására kívánom adni, hogy a
i Weiszmihály-u. 4. sz, a. (Copony-féle ház) egy modernül berendezett
I M • kézmüáru kereskedést ^t .MiB^J

nyitottam. — Ajánlom dúsan felszerelt raktáramat a legszebb ki- 
vitelü kézimunkákban. . r Kiváló tisztelettel • .

(Késimunkák felvétele.) »oleááofck. X*x*lW«*

Szőlő szálloda
•> Medgyes. 4* 

Ajánljuk újonnan beren- 
bi deiett szállodánkat.

Wéber és Árva. «

Az Eszterházy és tanácsház 

pincékben kaphatók a légjöbb 

és legtisztább erdélyi borók.

Friss villásreggeliről mindég 
। = gondoskodva van. =#á=
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Értesítés!
Tisztaiettel értesítem úgy a T. Vendéglős és kávés 

urakat, valamint a n. é. közönséget, hogy a S. Bodok! 

„SÁLUS“ kitűnő gyógy- és borvizet 
ezentúl bárkinek is direkt mindennap friss töltést 
házhoz is szállítok — azonnali üvegcsere mellett — 1 liter 
palackot 10 fillérért. Vasúton Brassói állomásra szál
lítva pedig 9 fillérért.

Mivel a forrást újonnan átalakíttattam, a „Salus“ viz úgy 
bő szénsav tartalmánál fogva, mint minden te
kintetben bármely más borvizzel is kiállja a versenyt.

Rendelést alanti cimre kér

— 1745—

tisztelettel

Mucsi János
A „Salus“ forrás bérléje.

fELTMÖ OLCSÓSÁG!

1 drb. fényes, vagy matt szinezett 

brom képes levelezőlap csak . 10

1 drb. matt fekete brom lev. lap . 8

fill.

10 „ vegyesen................ ...

mÍg A KÉSZLET TAR 1'

. . 60

a „Brassói Lapok“ könyvkereskedésében..

JCapu-ufca 64.

a kiadóhivatal

(1724)

VASBETON
(Monier, Luipold és saját módszer.)

wllilM
Grdélyi befon építkezési jTspha It vállalat

Brassó, Vasut-ntca 56* sz. a.
Sürgönyeim : Qartqer grassó, pályaudvar.

Hirdetéseket felvesz

Telefon-szám: 177.

AJ AJ

Siessen, mert legfőbb ideje, miután az I. osztály húzása már május 19. és 21-én lesz. (1714)

NAGYSZEBEN, Drsznódi-utca 1
1/4 sorsjegy sorsjegy Vi sorsjegy

K. 3 — K. 6‘- K. 12 -

Brassó, kolostor-u. 23 sz.
Alapittatott 1675.

4 éremmel kitüntetve.

A legszebb, 
legizlésesebb 

és legmérsékeltebb áru 
Menyasszonyi csokrok 

^^ továbbá alkalmi csokrok és élővirágkoszo- 
f ruk, u. m. eljegyzések, esküvők, név- és 

jf születésnapok, valamint bármely más alka
lomra élővirágokból csakis fenti virégterem- 

ben szerezhetők be.

Vidéki megrendelések a leggondosabban csoma
golva, gyorsan és pontosan szállíttatnak-

Sürgönyeim Hedwig Hubert BRASSÓ

Osztálysorsjegyet 
vegyen csak FRIEDE í® éJ Társa e?r

BRASSÓ, Kolostor-utca 36.

Hivatalos ár: ^^-

Elvállal csömöszölt betonépitkezé sí 
csatornázásokat városok- és magá
nosoktól ; hidak, gátak, átereszek 

stb. készítését*

Tűzbiztos födél szerkezetek* — Gép
alapzatok stb. Gyári építkezések 
tervezése és mindennemű felvételek* 
Járdák és kocsiutak asphaltozása stb.

Cementáru- és műkőgyár.

Betoncsövek minden méretben, lép
csők, különféle kőutánzatból stb*

L^fntajdonos a „Brassói Lapok“ nyomdája.


